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AN INTRODUCTORY STUDY OF ILM AL-WAHY: 
 IN THE LIGHT OF QUR’ANIC VERSES 

  �آ� آ�ت � رو� � � ا�� � �ر� ��
Wajid Ali, Hafiz Muhammad Waseem Abbas,  Mustafiz Ahmad Alvi, 

ABSTRACT:  
Allah (SWT) has elevated man to the highest position in all creation and bestowed upon him the 
bounty of reason and knowledge. An in-depth study of knowledge itself reveals that there are two 
forms and ranks of knowledge in the universe; one is the divinely revealed instinctive level of 
awareness about reality, and the other is the earned and learned behavior based upon knowledge, 
that is gained through urge, effort, and experience. Human beings, apart from the innate divine 
blessing of knowledge, learn through sense experience, reason, and intuitive thinking. The higher 
form of knowledge is divine transmission through revelation to the Prophets. The heavenly revealed 
knowledge has been preserved by a human being in the form of Sacred Books, especially a body of 
knowledge about reality in the form of religion, namely in the Holy Bible and the Holy Qur’an.   
KEYWORDS: Reason and knowledge, Instinctive, intuitive thinking, Wisdom, Consciousness, 

  ا�ا�:  ان �  ���   �ث �   ا�ء  ا� �  �   را�� �   ا��ں �  ��   ا�  ذر� �  �  �   ا��ں �   �رت �  و�

و� ا� �� � �ف � � �دہ ا� � � � � اور � � ۔اس � �دى و� � � �� ��ت � �ف ر�و�ا� � �م د�۔

رت � � � � اور �� ا� � � � � � �� � ۔ ا�ن � � و� � � و �� � � � ا� �� � �ف � و� � �

 �� � � � و� � � ا� ذر� � اور � � � اور � � ۔�آن � ا� � آ�ى �ب � � � �زل �ا � ۔�

� � �ل � �� � �زل �� ،ا� �ب �س � �م �� � صلى الله عليه وسلم �� �ذ� ا� � � � � ا� �ظ �ب � � �� 

 ۔ � �ر ذر� � �؟ � وا� و� ا� � � � � ر� � ؟� �ا�ت � �اب �� �� �ورى � � و� �� ؟ و�

ىھم ا�م � � وا� �ا�ت � � � � �ا �� ا�� ز�� ��� و��ا�و� � �ى  �م :  ع�ى
 و� ا� �� � �ف � ا� ا�ء  

� و �م � �ا� � د� �� � اس � � �ج �� �� � و� � � � �ر � �� � �آن � � �ر� � � آ� � اس � 

�� ا� و� � �ا� � �� و� ا� �� � ا�رہ � � ر� � �  ��،��) �ن � � �۔( 1الاشارەا�وس � 

يقال:  ۔الی غيرک  ەو الکلام الخفی و کل ما القيت امەالوحی: الشارة و الکتابة والرسالة و الال �ر �ن ا�ب � � � :

(و�:ا�رہ ،��، �م، ا�م، اور � �م � � �� �۔�  2۔ووحی وحياوً اوحی ايضاً ای کتب ۔الکلام و اوحيت  ەوحيت الی

؛ �ہ � ��، �  ، اوحیت، �� � � وحیت الیه الکلام� وہ �ت � � دو�ے � � د� � و� �� �۔�ب � �، 

 ،� � � ا� �ت � دى۔)وحیت� �ہ � � ، 
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عْلاَم فيِ خَفَاء  ا�  � � � د� �  �� �را�� � � �:  و� � (��ہ �ت � � د�) � اس � ا�� �� ��ن  3الإِْ

� وا� ا� � �م � و� � (� ا�ءِ �ام � �زل � 4هُوَ كَلاَم الله الْمنزل على نَبيِ من أنبيائه وَالرَّسُول' �� �� � � �:

 �م �ا � و� ا� ا� �� � � ا�رہ � ��ہ �ت � � ا� �� � � ف � ا�� دل � ا�ء �� � ۔� ۔)

� ��ت � ا� ا� � و �م  � �� � �� � اس � � ��ت � � و� ��ر � � �آن �: �آ� آ�ت � و� � ��

 اس �ا� � ذ� � ��ہ � � �� �  ۔ ر� � 

  ۔�ل :1 جَرِ وَممِاَّ "و� � ا� � �ل � �رہ ا� � � � 
َّ

بَالِ بُیُوً� وَِ�َ الش ِ
ْ

ذِِي ِ�َ الج
َّ

نِ اتخ
َٔ
حْلِ أ  النَّ

َ
لى كَ إِ وْحَي رَبُّ

َٔ
وَأ

ونَ 
ُ

اور آپ � رب � � � � � دل � (�ل) ڈال د� � � � �ڑوں � ا� � � اور � در�ں � اور � (   5یعَْرِش

 )�وں � (�) � �گ (� � �ح) او� �� �

2     :۔ا�رہ   "و� � ا� � ا�رہ � � � � �رہ �� � � � 
ً
رَة

ْ
وُا بُك

ّ
ن َ�ِ

َٔ
مْ أ يهِْ

َ
ل وْحَي إِ

َٔ
أ

َ
مِحْرَابِ ف

ْ
وْمِهِ ِ�َ ال

َ
 ق

َ
 عَلى

َ
رََج

َ
فخ

 � (ز�� � ا�م) �ۂ �دت � � � ا� ��ں � �س آ� � ان � �ف ا�رہ � (اور ��) � � � و �م (ا�(  6وَعَشِيًّا

وْحَي "�� � �ں �ن �ا � �  ا� اور آ� )�) � � �و
َٔ
 عَبْدِهِ مَا أ

َ
لى وْحَي إِ

َٔ
أ

َ
هَا ف

َ
وْحَي ل

َٔ
كَ أ نَّ رَبَّ

َٔ
� (اسُ �ص �مِ �ب و (7بِأ

 
ئ
اس � � آپ � رب � اس � � � ا�روں (�  و�ل �) اسُ (ا�) � ا� �ِ (�ب) � �ف و� ��� � (�) و� ��ئى

 )� � �� د� ��ز�ن) 

� او�ت ا� �� � �ف � � � دل � �� �ت ڈال دى �� �  ا� �ت � �آن � و� � � �ن �  :۔ دل � �ت ڈا� 3

كَ مَا یُوحَي "� � � �  مِّ
ُ ٔ
 أ

َ
لى وْحَیْنَا إِ

َٔ
 أ

ْ
ذ )ا� اور �م � ا� دى � ڈا� � �� � � �رى وا�ہ � دل � وہ �ت ڈال ( 8إِ

نَا مُسْلِمُونَ "�� ار�د ��� � 
َّ
ن

َٔ
 بِآ

ْ
هَد

ْ
ا وَاش مَنَّ

ٓ
 آ

ْ
وَا

ُ
ال

َ
سُوليِ ق  بىِ وَِ�َ

ْ
مِنُوا

ٓ
نْ آ

َٔ
وََارِیِينَّ آ

ْ
 الح

َ
لى وْحَیْتُ إِ

َٔ
 آ

ْ
ذ اور � � � ( 9وَإِ

ىٰ�ئ � ا�م) � ا�ن �ؤ، (�) ا�ں � �: � ا�ن � آ� اور � �اہ �ار�ں � دل � (�) ڈال د� � � � � اور �ے �  (عئ

یْهِ ")ا� �ت � �ورہ ا� � �ں �ن � � � � � � � � �ن �
َ
تِ عَل

ْ
ا خِف

َ
ذ إِ

َ
رْضِعِیهِ ف

َٔ
نْ أ

َٔ
مِّ مُوسىَ أ

ُ ٔ
 أ

َ
لى وْحَیْنَا إِ

َٔ
وَأ

قِیهِ فيِ 
ْ
ل

َٔ
أ

َ
مُرْسَلِينَ ف

ْ
 ِ�َ ال

ُ
وه

ُ
یْكِ وَجَاعِل

َ
ل  إِ

ُ
وه َ�ّ رَادُّ زَنىِ إِ ْ َ

 تح
َ

افيِ وَلا
َ َ
 تخ

َ
یَمِّ وَلا

ْ
اور � � �ٰ� (� ا�م) � وا�ہ � دل � (10ال

 �� �) ا�� � �� � ا� در�
ئ

 � ڈال د� اور � � (اس � �ت ڈا� � � ا� دودھ �� ر�، � � � ان � (� �د�ى

�رتِ �ل �) ��دہ �� اور � ر�ہ ��، � � ا� �رى �ف وا� ��� وا� � اور ا� ر��ں �(��) �� 

  )وا� �

اهُنَّ سَبْعَ " �ں �ن �� � �آن �� � او�ت � � � �� �ر � �� � ود� �� � � و� � :۔ ود� �� 4
َ

ض
َ

ق
َ
ف

لِ 
َ
ا ذ

ً
ظ

ْ
یَا بمِصََابِیحَ وَحِف

ْ
ن

ُّ
مَاءَ الد ا السَّ یَّنَّ

َ
مْرَهَا وَز

َٔ
اءٍ أ  سمََ

ّ
ِ

ُ
وْحَي فيِ كل

َٔ
مَينِْ وَأ اوَاتٍ فيِ یَوْ عَلِیمِ سمََ

ْ
عَزِِ� ال

ْ
دُِ� ال

ْ
ق

َ
� دو ( 11كَ ت
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 او
ئ

ر � �وى ��ت � اس � �م ود� � د� اور آ�نِ د� � � � �ا�ں (� �روں دِ�ں (� دو ��ں) � �ت آ�ن � د�ى

آروں) � آرا� � د� اور �ظ � (�� ا� � �م دو�ے � �ا� � � �)، � ز� د� � (و �ت) وا�، �ے  � اور �ىّ

 )وا� (رب) � �ر �دہ �م �

 �د � � �  ۔� د� :5 ا� �� ا� �وں � � � د� � � اس �م � �آن و� � � � � �� � � � �رہ

ونَ "
ُ
رَق

ْ
غ مُ مُّ نهَّ  إِ

ْ
مُوا

َ
ل

َ
ذِیَن ظ

َّ
اطِبْنىِ فيِ ال

َ ُ
 تخ

َ
عْیُنِنَا وَوَحْیِنَا وَلا

َٔ
كَ بِأ

ْ
ل

ُ
ف

ْ
� �� �رے ��  اور � �رے �( 12وَاصْنَعِ ال

 )ا� � �ؤ اور ��ں � �رے � � � (��) �ت � ��، وہ �ور �ق � �� �

ن"ا� �� ا� �ق � آ�� د� � ا� � �آن � و� � �ن � � �ں ��� �  :۔آ�ہ �� 6
َٔ
 أ

ْ
جمْعَُوا

َٔ
 بِهِ وَأ

ْ
هَبُوا

َ
ا ذ مَّ

َ
ل

َ
  ف

ُ
وه

ُ
عَل ْ َ

يج

عُرُونَ 
ْ

ش
َ
� 

َ
ْ لا ُ

ا وَهم
َ

مْرِهمِْ هَـذ
َٔ
ُم بِآ نهَّ

َ
ئ بِّ

َ
تُن

َ
یْهِ ل

َ
ل  إِ

ٓ
وْحَیْنَآ

َٔ
بُِّ وَآ

ْ
یَابَةِ الج

َ
� � وہ ا� � � اور � اس � � �� � (13فيِ غ

آآ ا�  ا� �ر� �� � �ا� � ڈال د� � � � اس � �ف و� �: (اے ��! ��ن � ً
ن
ىقئىئ �� ا� و� آ� �) � � ئ

)�م �ا � ا� ��  � � � دل � �� �ت ڈا� ،� دے ان � � �م �ؤ � اور ا� (�رے � ر� �) �ر � �

 ا� و� � ا�ظ � � �� �۔،ا�رہ ��� � �� �ت ود� �ے  � � �� � �ت �رے آ�ہ �ے � �آن � 

ا��ں � را�� � � ا� �� � ا� ا�ء � �ث ��� اور ان � ذر� ا� �م و� � �رت � �  و� ا� � �ف � � :

 "� ،� و� ا� �� � �ف � آ� �  � � ا�ار و ا�ر ا�ء �� ر� � �  �آن � � ار�د �� � � 
َّ

لا َّ إِ َ
لي ن یُوحَي إِ اَ إِ

َّ
نم

َٔ
 أ

بِين ذٌِ� مُّ
َ
َ� ن

َٔ
 )� � (ا� � �ف �) و� � �� � � � � � �ف �ف ڈر �� وا� �ں( 14أ

أهل العلم وقراءة الكتب، فعلم أنّ ذلك لم يحصل إلا بالوحي من الله إِنْ يوُحى "اس آ� � � �� �� �� ز�ى  � � � 
ا أََ� نذَِيرٌ أى لأنما أ� نذير. ومعناه:ما يوحى إلىّ إلا للإنذار، فحذف اللام وانتصب بإفضاء الفعل إليه. ويجوز أن يإِليََّ إِلاَّ  رتفع  أنمََّ

على معنى:ما يوحى إلىّ إلا هذا، وهو أن أنذر وأبلغ ولا أفرط في ذلك، أى ما أو مر إلا بهذا الأمر وحده، وليس إلىّ غير ذلك. 

�ء اور ��ں ( 15.ا بالكسر على الحكاية، أى: إلا هذا القول، وهو أن أقول لكم: إنما أ� نذير مبين ولا أدعى شيئا آخروقرئ إنم

اس � �  ��ں،  � � دے �ا� اس � � � � �ا � �� � �� و� �ف �ا � ��  � �� � آپ �� �

�ف �ھ  � � ��� �۔  ��� � اور اس � � � ��، �ا ا�ام � د �� � � � �ف � ��ں۔ اس � �  � � �

اور  ،�اس � �ر ا� � �� � � ،�� � دہ�اور اس � ز �� � ،�� � � � �� وہ  � � �� � �� �: �رت د

 ى� د� اور � � �ں اور � � وا� � �ا اس �ل � �ا، � آپ � �� �: � ��ڑ �،  �� � �۔ اور �� � �ا

ا� او� �زل �� وا� و� � ا� رب � �ف � �ب �� � اور ا�ن ��� صلى الله عليه وسلم � آ�ا��ں �ت �  )� ر� �ں �

فِرُ " � � 
ْ

غ
َ
یْهِ وَاسْت

َ
ل قِیمُوا إِ

َ
اسْت

َ
 ف

ٌ
هٌ وَاحِد

َ
ل ْ إِ ُ

هُكم
َ
ل اَ إِ

َّ
نم

َٔ
َّ أ َ

لي ْ یُوحَي إِ ُ
كم

ُ
ل

ْ
ث شرٌَ مِّ

َ
� �َ

َٔ
َا أ َّ

نم  إِ
ْ

 قل
ّ
 لِ

ٌ
 وَوَیْل

ُ
كينِوه مُشرِْ

ْ
�� د�: (16ل
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(اے ��و!) � � (��اً) آد� �� � � � � � �ں (� � � اور �ى د�ت � اس �ر �ں ��اں �؟) �ى �ف � 

�ت ��، اور ��ں � � و� � � � � �را �د � �دِ � � �! � � ا� � �ف �� �� ر� اور اس � 

� )�م �ا � ا�ء ��ر � ا�ن � � ان � د� ا��ں � �ق ا�ز و� � � اور و� � �ن ا� �� � �ف �� �

 �� � ۔ 

 "�� اس �ا� � �ن �� ��  �رہ ا�ف � ��ر � � 
ْ

نتُ بِد
ُ
 مَا ك

ْ
ل

ُ
ْ ق ُ

 بِكم
َ

 بىِ وَلا
ُ

عَل
ْ

دْرِي مَا یفُ
َٔ
سُلِ وَمَا أ َ الرُّ عًا ِ�ّ

بِينٌ  ذٌِ� مُّ
َ
 ن

َّ
لا َ� إِ

َٔ
َّ وَمَا أ َ

لي  مَا یُوحَي إِ
َّ

لا بِعُ إِ
َّ
ت

َٔ
نْ أ آپ �� د� � � (ا��ں � �ف) �� � ر�ل � آ� (� � � � ( 17إِ

ز�د (� � ا� � و درا� �) � �� � �ے �� � �ك � �� � اور � وہ � ر�� � �� �ل � � �) اور � اَ 

�  �رے �� � �� �، (�ا � � � � �) � �ف اس و� � �وى �� �ں � �ى �ف � �� � (و� � � � �

 )ا� ��� � � �) وا� ڈر �� وا� �ں � �� �) اور � � �ف (اس

يهِْ "� اور �م � �ں ار�د �ا � 
َ
ل وْحَي إِ

َٔ
آ

َ
تِنَا ف

َّ
تَعُودُنَّ فيِ مِل

َ
وْ ل

َٔ
 آ

ٓ
رْضِنَآ

َٔ
ْ آ ّ�ِ 

ُ
ـكم رِجَنَّ

ْ
نُخ

َ
 لِرُسُلِهِمْ ل

ْ
رُوا

َ
ف

َ
ذِیَن ك

َّ
 ال

َ
ال

َ
مْ وَق

المِِينَ 
َّ

نَّ الظ
َ
لِك نهُْ

َ
مُْ ل  �گ ا� �وں � � �: � ��رت � ا� � � �ل د� � � � �ور اور ��( 18رَبهُّ

 )�رے �� � �ٹ آ� ��، � ان � رب � ان � �ف و� � � � ��ں � �ور �ك � د� �

� � آ� وا� ا�ء � �ف آ� وا� و� � �ن � اور � ا�ء � �م � � ���  ان صلى الله عليه وسلم ا� �� � �ر  ا�ء � و� � �ول:

 ا� �� � �ف � � � �  ينَ ِ� "� � و� �زل �� ر� وہ �  بِیِّ حٍ وَالنَّ
ُ

� 
َ

لى وْحَیْنَا إِ
َٔ
مَا أ

َ
یْكَ ك

َ
ل وْحَیْنَا إِ

َٔ
َ�ّ أ بَعْدِهِ  إِ

سَ وَهَارُونَ 
ُ
بَ وَیُو� یُوّ

َٔ
سْبَاطِ وَعِيسىَ وَأ

َٔ ْ
وبَ وَا�

ُ
قَ وَیعَْق َ ْ

سح  وَإْ
َ

اعِیل سمَْ اهِیمَ وَإِ َ�ْ  إِ
َ

لى وْحَیْنَا إِ
َٔ
يْنَا دَاوُودَ وَأ

َ
ت

ٓ
نَ وَآ یْماَ

َ
 وَسُل

بُورًا
َ

 (�  19ز  �ح �  �  �  � �   و�  (اُ� �ح)  �ف �   آپ �  �  � (!�   � � (اے  ان  اور  � �ف  ا�م)

ىٰ�ى اور ا�ب اور ��  اور (دو�ے) �وں � �ف � �۔ اور � � ا�ا� و ا�� اور ا�ق و �ب اور (ان �) او�د اور عب

ىھم ا�م) � �ف (�) و� ���، اور � � داؤد (� ا�م) � (�) ع�ئ
 )ز�ر � � �رون اور �ن (

 �  یْنَا بِهِ "ا� اور � م � ا� �� � ار�د ��� یْكَ وَمَا وَصَّ
َ
ل وْحَیْنَا إِ

َٔ
ذِي أ

َّ
حًا وَال

ُ
یِن مَا وَصىَّ بِهِ �

ّ
َ الدِ ّ�ِ 

ُ
كم

َ
 ل

َ
ع َ َ

شر

 
َ

برَُ عَلى
َ
وا فِیهِ ك

ُ
ق رَّ

َ
تَف

َ
 ت

َ
یَن وَلا

ّ
قِیمُوا الدِ

َٔ
نْ أ

َٔ
اهِیمَ وَمُوسىَ وَعِيسىَ أ َ�ْ یْهِ إِ

َ
ل تَبىِ إِ ْ َ

ُ يج یْهِ اللهَّ
َ
ل ْ إِ ُ

عُوهم
ْ

د
َ
كينَِ مَا ت مُشرِْ

ْ
َ�            ال

یْهِ َ� ینُِيبُ 
َ
ل اءُ وَيهَْدِي إِ

َ
ش

َ
وح (� ا�م) � د� � اور � � ( 20� ُ

ف
اسُ � �رے � د� � و� را� �ر ��� � � � اسُ � �

ىھم ا�م) � د� � (وہ � �) � � (اِ�) د� � �� ر� و� � � آپ � �ف � ا ع�ئ
ىٰ�ئ ( ور � � � � � ا�ا� اور �ٰ� و عئ

ا� اور اس � �� � ڈا�، ��ں � � � �اں � وہ (�� � �ت) � � �ف آپ ا� � ر� �۔ ا� � (�د) �� � 
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�ص � �) � �� � �، اور ا� �ف (آ� �) راہ د� د� � (�) اس � � � (ا� � �ف) � ر�ع  �ر � (�بِ 

� ��( 

 ار�د ��� � �  كَِیمُ "ا� اور �م � ا� �� 
ْ

عَزُِ� الح
ْ
ُ ال بْلِكَ اللهَّ

َ
ذِیَن ِ� ق

َّ
 ال

َ
لى یْكَ وَإِ

َ
ل لِكَ یُوحِي إِ

َ
ذ

َ
ا� �ح آپ � ( 21ك

 )�ف اور انُ (ر��ں) � �ف � آپ � � �� � ا� و� � ر� � � �� � �ى � وا� �

�آن � � و� � � � � � � � � اس � �� � �ا� � ا� � � �ا� ��� � �ى � �� � �د �  و� � � :

� � � ا�� � � د� � �  �، � � �م �ا � و� � � � � � �آن � � �ں صلى الله عليه وسلم �د � �� � ،� �ر 

یْكَ وَحْیُهُ وَ ار�د �� � � 
َ
ل ضىَ إِ

ْ
ن یقُ

َٔ
بْلِ آ

َ
نِ ِ� ق

ٓ
رْآ

ُ
ق

ْ
 ِ�ل

ْ
عْجَل

َ
 ت

َ
قَُّ وَلا

ْ
مَلِكُ الح

ْ
ُ ال  اللهَّ

َ
تَعَالى

َ
مًاف

ْ
بِّ زِدْنىِ عِل ل رَّ

ُ
� ا� � ( 22ق

 �ن وا� � و� �د�ہِ � �، اور آپ �آن (� ��) � �ى � � �� � اس � � اس � و� آپ � �رى ا� ��، اور

 )آپ (رب � �ر �) �ض � �� � اے �ے رب! � � � اور �� دے

{فتعالى الله} ارتفع عن فنون الظنون وأوهام الأفهام وتنزه عن مضاهاة الأ�م "اس آ� � � �� �� �� � � � � 
 ومشابهة الأجسام {الملك} الذي يحتاج إليه الملوك {الحق} المحق في الألوهية ولما ذكر القرآن وإنزاله قال استطراداً وإذا لقنك جبريل

يوحى إليك من القرآن فتأن عليك ريثما يسمعك ويفهمك {ولا تعجل بالقرآن} بقراءته {مِن قَـبْلِ إنَ يقضى إِليَْكَ وَحْيُهُ} ما 
في من قبل أن يفرغ جبريل من الإبلاغ {وَقُل رَّبّ زدِْنىِ عِلْماً} بالقرآن ومعانيه وقيل ما أمر الله رسوله بطلب الز�دة في شيء إلا 

�د��ں �  اور �� � دور � � {�د�ہ} � � � اور و� و �ن � ا� اور �ں � �ت} � � � ��{ا�(  23العلم

�آن � � �  � � �اور ا� ا�را � اس � ا�اف � � اور ا� � �ورت � اور � اس � �آن � ذ� � } � �(��

 )� �ے  ى� � اور �آن � �� � � � � � اور � � � وہ � ں� ��  وہ �� �� �

ا� �� � �ف ��زل �� وا� و� � � � � � � �� اس � ذر� � �� �م �� � وہ � و  و� اور � :

 "دا�� � �� � � � �آن � � �ں ��ر � 
َ
ل  مَعَ اللهِّ إِ

ْ
عَل ْ َ

 تج
َ
مَةِ وَلا

ْ
كِ

ْ
كَ ِ�َ الح یْكَ رَبُّ

َ
ل وْحَي إِ

َٔ
لِكَ ممِاَّ أ

َ
 فيِ ذ

َ
قى

ْ
تُل

َ
رَ ف

َ
خ

ٓ
هًا آ

حُورًا
ْ

د ومًا مَّ
ُ
مَ مَل � � و دا�� � ان ��ں � � � � آپ � رب � آپ � �ف و� ��� �، اور (اے ا�ن!) ( 24جَهَنَّ

 �)� �� د� � ا� � �� �� دو�ا �د � �ا (ور�) � �� زدہ (اور ا� � ر� �) د�را �ا � � دوزخ

ذلِكَ إشارة إلى ما تقدم من قوله لا تجَْعَلْ مَعَ اللهَِّ إِلهاً آخَرَ إلى هذه الغاية. وسماه " اس آ� � � � �� ز�ى � � �
موسى، أوّلها، لا تجعل حكمة لأنه كلام محكم لا مدخل فيه للفساد بوجه. وعن ابن عباس: هذه الثماني عشرة آية كانت في ألواح 

عل الله فاتحتها مع الله إلها آخر، قال الله تعالى وكََتـَبْنا لَهُ فيِ الأْلَْواحِ مِنْ كُلِّ شَيْءٍ مَوْعِظَةً وهي عشر آ�ت في التوراة. ولقد ج
ن بذ فيها الحكماء وخاتمتها النهى عن الشرك، لأن التوحيد هو رأس كل حكمة وملاكها، ومن عدمه لم تنفعه حكمه وعلومه وإ

�ر� �� �ل � �ا�  (�25وحك بيافوخه السماء، وما أغنت عن الفلاسفة أسفار الحكم، وهم عن دين الله أضل من النعم.» 1«
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�ے  � � � ��ا � � �ا � �� �۔ ا�ں � ا� � �ار ددو�ا �ا � �� � � �ا � �� اس � � � ��

  � �� �ا�رہ آ �: �۔ اور ا� �س � �رے � �رف � � �� � ��ا�
بسىى س� �ا �  �آ � �  � �� � ب

�ا � ا� ��  ۔� ت�دس آ � � � �رات � �ا � � � اور � � ا� � � �� �� ا� �� ،�� �� دو�ا �ا �

 اور �م � ا� �� � اور ور� اس � � ��م �ں � ��اہ اور اس � � و�ا� �� � �� � � د � �ا� اور اس � �

�  �اور وہ �ا � د � �� �ل � � � � ں� � � � اور �ا� ��ا، ا�� دا� وں � ا� ڈا� � آ�ن � ��ہ �

 )� �ں � � � � �رے �

ا�ن � � �ود � � � � ا� �� � � اس � � ر� � � ا� � � ��ں  �رے ا� �� � و� و� � � � �:

 "ر آل �ان � � � � ذر� ��ں � �� � ��� � � � �
ْ

ذ مْ إِ يهِْ
َ

د
َ
نتَ ل

ُ
یكَ وَمَا ك

َ
ل حِیهِ إِ

ُ
یْبِ �

َ
غ

ْ
نبَاءِ ال

َٔ
لِكَ ِ�ْ أ

َ
ذ

تَصِمُونَ  ْ َ
 يخ

ْ
ذ مْ إِ يهِْ

َ
د

َ
نتَ ل

ُ
 مَرْیمََ وَمَا ك

ُ
ل

ُ
ف

ْ
مُْ یكَ يهُّ

َٔ
مَهُمْ أ

َ
لا

ْ
ق

َٔ
ون أ

ُ
ق

ْ
(اے �ب!) � � � �� � � � آپ � �ف 26یلُ

��� آپ (اس و�) ان � �س � � � وہ (�� ا�ازى � �ر �) ا� � � ر� � � ان � � �ن و� ��� �، 

 )�� (� ا�م) � �� �ے اور � آپ اس و� ان � �س � � وہ آ� � � ر� �

شارة إلى ما سبق من قصة حنة وزكر� ويحيى ومريم {مِنْ أنَبَاءِ الغيب {ذلك} إ"اس آ� � و�� �� �� �� � � � � 
قداحهم التي  نوُحِيهِ إِليَْكَ} يعني أن ذلك من الغيوب التي لم تعرفها إلا بالوحي {وَمَا كُنتَ لَدَيْهِمْ إِذْ يُـلْقُون أقلامهم} أزلامهم وهي

تبون التوراة بها اختاروها للقرعة تبركاً بها {أيَُّـهُمْ يَكْفُلُ مَرْيمََ} متعلق بمحذوف طرحوها في النهر مقترعين أو هي الأقلام التي كانوا يك
ا تنافساً دل عليه يلقون كأنه قيل يلقو�ا ينظرون أيهم يَكفل مريم أو ليعلموا أو يقولون {وَمَا كُنتَ لَدَيْهِمْ إِذْ يخَْتَصِمُونَ} في شأ�

 ان � �� �  �} � � � �، آپ � � � � �ا� {� �ر� �� �� � �اور � � ،�{وہ} �، ز�( 27في التكفل به

� ان � ا�ظ اور وہ � � �  اور � � ا�ں � ا� � � � �م � � � آپ � �ف و� �� ا � ں��د�

 اور ا� � � وہ �رات � ر� �، ا�ں � ا� �ؤں � � � � وہ � � �� �  ووٹ ڈا� �� ڈا� �ا�ں � در

�  � ان � � �� وہ د وہ � � } � � � � � �ف �ہ � � � � �رے ���� � � � اس � �ازا �

��  �رت ر� �" � وہ اس � � � � � "اور � � ان � �س �، � وہ اس � ���  � ��  ��� د � ��ن �

 )ر� ل�� �۔ اس � �

ْ "ا� اور �م � ار�د ���  ُ
ْ وَهم ُ

مْرَهم
َٔ
 أ

ْ
جمْعَُوا

َٔ
 أ

ْ
ذ مْ إِ يهِْ

َ
د

َ
نتَ ل

ُ
یْكَ وَمَا ك

َ
ل حِیهِ إِ

ُ
یْبِ �

َ
غ

ْ
نبَاءِ ال

َٔ
لِكَ ِ�ْ أ

َ
رُونَ ذ

ُ
(اے 28 يمَْك

�ِ �م!) � (�) � � �وں � � � � � آپ � �ف و� �� ر� �، اور آپ (��) ان � �س ��د � � � وہ 

 )(�ادرانِ ��) ا� �ز� �� � � � ر� � اور وہ � و �� � ر� �
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كَ "�� ار�د ��� � 
ْ
عَ تِل

ْ
نَّ ال اصْبرِْ إِ

َ
ا ف

َ
بْلِ هَـذ

َ
وْمُكَ ِ� ق

َ
 ق

َ
نتَ وَلا

َٔ
مُهَا أ

َ
عْل

َ
نتَ ت

ُ
یْكَ مَا ك

َ
ل حِيهاَ إِ

ُ
یْبِ �

َ
غ

ْ
نبَاءِ ال

َٔ
 ِ�ْ أ

َ
اقِبَة

قِينَ  مُتَّ
ْ
�  � (�ن ان) � � �وں � � � � � آپ � �ف و� �� �، اس � � � آپ ا� �� � اور � آپ(29لِل

 )�م، � آپ � ��۔ � � ا�م ���روں � � � �

ن "ا� �� � ��ں � �ا� � � ا� ا�ء � ذر� ��ں � �ا� � را� د�� � � ���  و� � �ا� � � :  إِ
ْ

ل
ُ
ق

 
َ

نِ اهْتَد سىِ وَإِ
ْ

ف
َ
 ن

َ
 عَلى

ُّ
ضِل

َٔ
اَ أ

َّ
نم إِ

َ
تُ ف

ْ
ل

َ
ل

َ
رِیبٌ ض

َ
یعٌ ق هُ سمَِ

َّ
ن  إِ

ّ
َّ رَبىِ َ

لي بِماَ یُوحِي إِ
َ
�� د�: ا� � � �ؤں � �ے � � �ہ (30یْتُ ف

 وہ (� �ن) �ى ا� � ذات � �، اور ا� � � �ا� � � � � اس و� � (�� �) � �ا رب �ى �ف و� � �۔ �

 )�� �� وا� � 

وآ� و�) � � � � آپ �اہ  ا� � �� (� �ر � �ر �"اس � � �� �� �� � ا�� �ادآ�دى � � � 

� �  �� � � �ض � �� ا�  �� آپ ان � �� د �وآ� و�) � � د ا� � (� � ا� � ) ا� ����۔ (�ذ ا� ��

 �ہ ان � � � �م �� � ء� �۔ ، ا� �و �ا �� � �� ا� ب�راہ  �� � ن� � �۔� و� ےاس � و�ل �

�و�د �� �� و ر�  � آپ � اِ�ع � � را� � ںوآ� و�) ، � � � ا� � (� � ءا�� �� اور �ر � �

�� � � �م � � �� � �ء ا�ن �  �ف ��� ا�ض ا� � � � � ٰ�  � �� � � �� آپ � � د ��

 ر� و �� � �� �� �ت � � و� � �ا� اور � �� ا�� � اس � �� � �� �، � اس � اس � �ڑ د

 � �ل اس � � � �� � � � اور �اہ � �� � اور ان � � و �دار � �� � �� ب�۔� راہ � � اس � �ء �

و� � ذر� �� را� د� د� � � وہ اس � �د � ��ن ر� اور  �م �ا � �ا� و را�� ا� � �� � � اور ا�ء �31�

 ا� �و�روں � ا� � �� ر� ۔

ڈ�� � � و� ا� �� � ا� �م � � ا�ن � � ر� و �ا� � � � ا� � اس � ا�ع �� اور ا� ز�� � اس � �� 

  � �� � ا� ذر� � و �ا� � � � ا�� �ت � �� � ،د�

يرا  "ا� �� ار�د ��� � 
َ

ونَ خ
ُ
عْمَل

َ
نَ بمِاَ ت

َ
َ كا نَّ اللهَّ كَ إِ بِّ یْكَ ِ� رَّ

َ
ل بِعْ مَا یُوحَي إِ

َّ
اور آپ اس (��ن) � �وى �رى ر� (    32وَات

 )ب � �ف � و� � �� �، � ا� ان ��ں � �دار � � � ا�م د� � آپ � �س آپ � ر

 �م � ووآآ� � � � �، � �ن � � "اس آ� � و�� �� �� �� �و� ا� ��ى � � �  طآآبب
خ
آ�ن � �  آٓ

خ
آآنِ

ااغ �دد � 

ياا �۔ ااس � � �ب اا ��، � � �ن رر�ل اا� � اا�ل ��ر�ب

خ
 � اا�رر �ت

خ
ه�ر �ن � دد� � �� � وو� رروو� ه

آ� وو�) � � � � رر� �  33(� آآ� � ووآٓ
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 ا� ���   ار�د  �ں �  �   ا� �  ��   ا� �   �م َ اللهُّ " اور ُ
كم ْ َ

 يح
َّ

یْكَ وَاصْبرِْ حَتي
َ
ل بِعْ مَا یُوحَي إِ

َّ
اَكمِِينوَات

ْ
يرُْ الح

َ
                                                                       34وَهُوَ خ

(اے ر�ل!) آپ ا� � ا�ع �� � آپ � �ف و� � �� � اور � �� ر� �ں � � ا� � �� دے، اور وہ � � 

 )� � ��� وا� �

ں � م � و� � ا�ع � �ز �ار د� � �� و� ا� �� � �ف � � ،� � ا�ع �� �ز� � ،،ا�   ا� �� � ��ا� اور �

ـهَ "�ا� و را�� � � �زل ��� � ۔� � �آن � � آ� � � 
َ
ل  إِ

َ
كَ لا بِّ یْكَ ِ� رَّ

َ
ل وحِيَ إِ

ُٔ
بِعْ مَا أ

َّ
 عَنِ ات

ْ
عْرِض

َٔ
 هُوَ وَأ

َّ
لا  إِ

كينَِ  مُشرِْ
ْ
آپ اس (�آن) � �وى � � آپ � �ف آپ � رب � �� � و� � � �، ا� � �ا �� �د �، اور ( 35ال

 �) آپ ��ں � �رہ �

� � و� � � �� وہ ا� �� � �� �ت � � � ا� �� � ��  ��ں � � �ت �� � ا� �� ا � � � �  و�  :

 وَحْيٌ یُوحَي "� �ف � � �� وا� �ت � ار�د ��� �  � � �آن � � � � 
َّ

لا نْ هُوَ إِ إِ
اُن � ار�د �ا� و� �� � (36

 )� ا� �

اور  � �� وآ� و�) � ا�ال � ا� � ر�ل ا� (�"اس آ� � و�� �� �� ��� �ا�� �� � � � 

�اً � ۔ �اور وا� ا��ع �ار د �� آپ � ا�ال � و� �آ �۔ � �� � �ر � � � او� ت�:۔ ان آ �� ��

�ورت  � � � � �� � �م ��� � � د � �رے �� آ� � �� درج ذ ز�� وآ� و�) � ا� � آپ (�

��۔  ادا � � ا� � � � � � � � اس � ��ت � �ر آ ��ز � � � � ا�ر : �آن � �� ۔١�م � :  اور �

��،  ادا � �ح � � � ؟ ا� � �� � اور اس � �اد � ر�ت � ۔ � �ز �� او�ت � �ں۔ ان � � ��ز �

 �رت � �ح � ��۔  �ر � ��د�ں � �ب اور � � � ��۔ � � � �� � � ��� ؟ � و�ل � � ۃز�

آپ �  �� ا�ن �  � ��م ا�ر ا �۔ ہو� ہو� ت� � � �، � و � � �ا� � ،ا� � � اور اس � ىر��

� �۔  وآ� و�) � ا� � (� آپ ��آن � �� اور �� � وا� ذر ��۔ � � � � � � � ا� زا�ال و ا�ل � ��

وآ� و�)  ا� � ��� آپ (� � �رہ � وآ� و�) � �� � � ا� � آپ (� � � � ��م �ر� ا�ر ا �� 

 �� � �ز � ا�ر � � �ا � � �ا ر�۔ �م ا�ن � � � � � ت� ا�ر ا�� � �� � � ى� �رہ � ��

� �رت  �� �ا�ء �  ��ر و� ��� اور �� �� � �اہ  و� �وآ� و�) � �ر ا� � �م ا�ر آپ (� ���۔ ا

� ��  �� �� � اور  � و� � �� � � �ف �م � و� ��ر �م ا�ر � �ا ��۔ � � � ا�ن �� آ� �� �

�۔ � � �  � �� � د آپ � �� � �رہ � ا�ر � �ا�ر : ا ى�� ۔٢۔ ��ر � �آن � ت�م � �� � ا

 ت� � � � ا�� ا�ر � �ا ��� � �� �� ؟ �م �� � � �ك � � � ں��ن � �م �� ر� �، � �
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 � �رت �رہ ��۔ ا � �� � � �رہ � � � �ا�  �� �ورت � � و� ا�ر � �۔ ا� اور �� � � � �

۔ �زل �� �آن � � � و� � � �رہ � � � ں�� �ر � � ۔ �� �� ى�د و� �ا�ح �ر � اس �

�� � ��  ���۔ � �ش � � رو� � آ�ہ � � � �� و� � � � � ا�ر � �د �ا�ر : � �اد ا ا�دى ۔٣

�ل  روز �ہ � ا�ن � ا�ر : � � � ۔٤�ار �  دہ�� ر� � �� آپ اس � � � ز ں��  ت� ذا� � ��م د

آپ  � �ر اا�ن او ا�ر � ��۔ ا ں�اور ان ا�ر � � �م ��ں �  �ل، �راك، ��ك اور دو�ے ��ت آ�� �

 �ن � � � � � � آزاد �۔ � � و� وآ� و�) � ا� � (�  ان  � �� ى��ت � �� �� ا و� وہ �۔

 اور ان � � ا�� ا�م �� � ��ر �� � � � اور �آن � و� ا�ر � ا�ر � �� وا� �� � � � ت��

�ؤں �  ںان � ا�ن � آزاد � � � � ا�ر � ں� �۔ �� � ا�م � � ا�م � � � ��ا  � � � ت�

�  � � اور � � ا�ر � ى� � آ� � � � ا� � ذ� �آن � � � � ىد � ت�اور �ا � �� ں�� �� و� �

ْطقُِ ىىَ �� � � (وََ�ا 
ن
� ��  � � � � � � � � � وہ �آن � � � � � �� � ؟ اور اس � ) � � �ف �آن � ن

�37 

نذِ "ا� اور �م � �ں ار�د ��� 
ُ ٔ
َا أ َّ

نم  إِ
ْ

ل
ُ
رُونَ ق

َ
ا مَا ینُذ

َ
ذ عَاءَ إِ

ُّ
مُّ الد سْمَعُ الصُّ

َ
� 

َ
وَحْيِ وَلا

ْ
 ِ�ل

ُ
�� د�: � � ( 38رُكم

)�م �ا � ا�ء � � �ت � �ف و� � ذر� � ڈرا� �ں، اور �ے �ر � � � �� � � ا� ڈرا� ��

 � � � � ۔و� ا� � ۔� �ء � و� � � 

ا�ن � اس �ت � �ت � � وہ �د �اہ را� ا� �� � �م � � ،� ا� �� ٰ �د � �� �  ا� و� � ذر� �م �� �  :

ُ "ن � � � ا� �� � � � ��ں � ا� �� �ت �� � اس �ا� �   �رۃ ا�رى ٰ � �ں � مَهُ اللهَّ
ّ
ِ

َ
ن یُكل

َٔ
نَ لِبَشرٍَ أ

َ
وَمَا كا

ٌّ حَكِیمٌ  هُ عَلىِ
َّ
ن اءُ إِ

َ
ش

َ
نِهِ مَا �

ْ
یُوحِيَ ِ�ذِٕ

َ
 ف

ً
 رَسُولا

َ
سِل وْ ُ�ْ

َٔ
وْ ِ� وَرَاءِ حجَِابٍ أ

َٔ
 وَحْیًا أ

َّ
لا إِ

اور � � � (�) �ل � � ا� اس � (�اہِ (39

� � ذر� (� � �نِ �ت � ��از �� دے) � �دے � � � (�ت �ے � �ٰ� � ا�م � را�) �م �ے � � � و

بِ اِ� � وا� اور �رِ � � �) � � �� � ��دہ � � � اور وہ اُس � اذِن � � ا� �� و� �ے (ا�ض ��ِ �� � � �

)ا� �� � �� و� � � � �� وہ �� و �� � � � اس �  �ف � اور ر�ل � ��)، � وہ � �� �ى � وا� و�

ُ "ا�ر � � وہ � اور � ر� ر� � ،ا� �� � ��ن � �  مَهُ اللهَّ
ّ
ِ

َ
ن یُكل

َٔ
نَ لِبَشرٍَ أ

َ
 وَمَا كا

َ
سِل وْ ُ�ْ

َٔ
وْ ِ� وَرَاءِ حجَِابٍ أ

َٔ
 وَحْیًا أ

َّ
لا إِ

ٌّ حَكِیمٌ  هُ عَلىِ
َّ
ن اءُ إِ

َ
ش

َ
نِهِ مَا �

ْ
یُوحِيَ ِ�ذِٕ

َ
 ف

ً
اور � � � (�) �ل � � ا� اس � (�اہِ را�) �م �ے � � � و� � ذر� (40رَسُولا

� � (�ت �ے � �ٰ� � ا�م � �رِ � � �) � � �� � ��دہ � �  (� � �نِ �ت � ��از �� دے) � �دے �

 ��)، � � اور وہ اُس � اذِن � � ا� �� و� �ے (ا�ض ��ِ �� � � �بِ اِ� � وا� اور و� �ف � اور ر�ل �

)�م �ا � � ا�ن � � �� � � از �د ا� �� � �م �� ، �� ا�ن � ا� �ط و�� ا� �وہ � �� �ى � و
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 ا�ن � �۔ا� �� ا� �وں � � ا�از � �م �� � � � �دے � اوٹ �،� � �� � ذر� ا� �م دے � �

� �ت ڈال � ،�ا �ا � �ن � � � �� �ت �ے۔ا� �� ��ں � آ�ہ �� �� ا� �رت �� �رے �ن �� �  � �

م � �  �  �� ا� � و� � � � � ا� وا� � � � � اور ��ں � د�ں � � � �� � � ا���  اس � � �� �

 "� �رہ � ا�ا� � �ں ��ر �ا � � 
ً
یْنَا وَكیِلا

َ
كَ بِهِ عَل

َ
 ل

ُ
د ِ

َ
 تج

َ
مَّ لا

ُ
یْكَ ث

َ
ل وْحَیْنَا إِ

َٔ
ذِي أ

َّ
هَبنََّ ِ�ل

ْ
نَذ

َ
نَا ل

ْ
ئنِ شِئ

َ
اور ا� � ( 41وَل

�ى �ں �) � �� د� � آپ ا� � اس (و�) �� � اس (�ب) � � � � آپ � �ف و� ��� � (��ں � د�ں اور �

 )� � �� � �رى �ر�ہ � �� و�� �� وا� � � �� �

� �ب ا�� آ�ت  �� : اس آ �ف � ��� ا � و�"اس  آ� � و�� �� �� ��� ا� ا� ا�� � � � 

 � و� ��  ���ں � �� �د � � � او� �ال � �ا � �� � اس � ا� � �ت � ��� �ف � � وآ� و�) � �ا�  (�

 د� � �ا� و �ش � �� ىو ارادہ اور �ر ر�رے ا� و �ل � � � �� ا�ار � �ا � � �رے � �� و �

 � � �� � � � � � � � � �� � � ا� � اس و� ں��۔ � � اس � ا� ارادے � �� اور � ا� ارادے � روك �۔ 

� اور �ف �را � � � � � �  �� �� � � � � � � � �را �ف � �وا� د� �۔  �� � �  � ��� ا

 42�ا � �ا � �رے رب � �رے او� � � ��  � � � اور اس � � � ��از �

�ن ��� � ،�� ا� ا�اد � �د � �ت اور  و� � ا�� � د�ىٰ �� ا� �� ا� �� �  �ول و� �  �� د�ىٰ � اور �ن � :

 �ت اور و� ا� �� � �ف � � � ۔�� �د � ا� د�ىٰ �ے � �ٹ اور � � � 

 "�� �آن � � ار�د �ا � �  
َ

ْ یُوح َ
َّ وَلم َ

لي وْحِيَ إِ
ُ ٔ
 أ

َ
ال

َ
وْ ق

َٔ
ذًِ� أ

َ
 اللهِّ ك

َ
ى عَلى َ َ

تر
ْ

مُ ممِنَِّ اف
َ
ل

ْ
ظ

َٔ
 وََ�ْ أ

ُ
ِ�ل

ُٔ
 سَأ

َ
ال

َ
ءٌ وََ� ق ْ َ

یْهِ شى
َ
ل إِ

 
ْ

خ
َٔ
یْدِيهِمْ آ

َٔ
 آ

ْ
 َ�سِطُوا

ُ
ة

َ
ئِك

ٓ َ
مَ�

ْ
مَوْتِ وَال

ْ
َرَاتِ ال َ

الِمُونَ فيِ غم
َّ

ذِ الظ ى إِ َ َ
وْ �

َ
 اللهُّ وَل

َ
ل

َ
�

َٔ
 مَا آ

َ
ل

ْ
ابَ مِث

َ
زَوْنَ عَذ ْ ُ

یَوْمَ تج
ْ
ُ ال ُ

سَكم
ُ

نف
َٔ
 أ

ْ
رِجُوا

 اللهِّ 
َ

ونَ عَلى
ُ
ول

ُ
ق

َ
نتُمْ ت

ُ
هُونِ بمِاَ ك

ْ
ونَ ال برُِ

ْ
ك

َ
سْت

َ
َ�تِهِ �

ٓ
نتُمْ عَنْ آ

ُ
قَِّ وَك

ْ
يرَْ الح

َ
اور اس � �ھ � �� �ن �� � ا� � �� �ن ( 43 غ

� �ھ �  ��� � (�ت � �� د�ىٰ �� �� �) � � �ى �ف و� � � � ��� اس � �ف � � و� � � � � اور (اس

۔ اور �ن ��) � (�ا� � �� د�ىٰ �� �� �) � � � (�) �� ا� � (�ب) �زل �� �ں � ا� � �زل � ��� 

ا� آپ (اس و� � �) د� � �� �گ �ت � �ں � (�) �ں � اور �� (ان � �ف) ا� �� �� �� �ں 

�� �� � اور (ان � � �ں �:) � ا� �� �ں � ��۔ آج � �ا � ذ� � �اب د� �� �۔ اس و� � � � ا� � 

ڈا� ر� � )�ن ا��ں � ا� � راہ � �� � � ان � د�ں � و�� � �� � اور � اس � آ�ں � �� � �� �

۔ا� ��  اور ان � ��� اور �ت �ا �� �ا� �ے �وا� � ،اس � �� �� ا� � � راہ � �� � �ش � � ر� �

لِكَ "ر د� � � � ا� �وں � �ن � اس وار � ا�� د� � اور �ن � �ف � دل � ڈا� �� وا� �ت � و�� �ا
َ

ذ
َ
وَك

رُورًا 
ُ
وْلِ غ

َ
ق

ْ
 ال

َ
رُف

ْ
خ

ُ
 بَعْضٍ ز

َ
لى هُمْ إِ

ُ
نِّ یُوحِي بَعْض ِ

ْ
�سِ وَالج ِٕ

ْ
يَاطِينَ الا

َ
ا ش وًّ

ُ
بىٍِّ عَد

َ
ّ ن

ِ
ُ

نَا لِكل
ْ
ْ جَعَل ُ

رْهم
َ

ذ
َ
 ف

ُ
وه

ُ
عَل

َ
كَ مَا ف اءَ رَبُّ

َ
وْ ش

َ
وَل
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ونَ  ُ َ
تر

ْ
وں � � ��ں � د� � د� � ا� دو�ے � دل � � � �� اور ا� �ح � � � � � � ا�( 44وَمَا یَف ّ

ن
�ں اور �بِ

 � � ��، � (� �ى) �� (و�� � �ر �) د�� د� � � ڈا� ر� �، اور ا� آپ � ربّ (ا� �اً رو�) �� (�) وہ ا�

�م �ا � و� و� �� � � رب �� � �ف � �،�� �  وہ �ن ��ھ ر� � (ا� �)آپ ا� (�) �ڑ د� اور � �

� �  �� �� و�� �۔ ا� اور �م � �ن � ا�� د�ں � �� وا� ��ك �ں �ر ے آ�� د� � � � �رہ ا�م

 �" َّ  ممِ
ْ
وا

ُ ُ
كل

ْٔ
أ

َ
 ت

َ
 وَلا

ُ
مْ لِیُجَادِل ئهِِ

ٓ
وْلِیَآ

َٔ
 آ

َ
لى یُوحُونَ إِ

َ
يَاطِينَ ل

َّ
نَّ الش فِسْقٌ وَإِ

َ
هُ ل

َّ
ن یْهِ وَإِ

َ
رِ اسمُْ اللهِّ عَل

َ
ك

ْ
ْ یذُ َ

ْ ا لم ُ
طَعْتُمُوهم

َٔ
نْ أ ْ وَإِ ُ

وكم

ونَ 
ُ
ك مُشرِْ

َ
ْ ل ُ

كم
َّ
ن إِ

� � � اور � وہ (�� ��) �ہ �، اور � اس (��ر � ��) � � �� �و � � (ذ� � و�) ا� � �م � ( 45

� � اور � �� ا� دو�ں � د�ں � (و��) ڈا� ر� � �� وہ � � �ا �� اور ا� � ان � � � � �ے (�) 

 )�ك � �ؤ 

ت اور �� ��ت  �رے آ�� � � ،ا�ن � � �ت � � � � ا� و� ا� ا� ذر� � � � � �� و� �  و آ� � ذر� � :

�� � � و� ا� �� ا� �ے � � د� �� � ؟ اور ا�ن ا� �و� � �ء � �� �د � � �ل � � ؟ ان �م ��ت � 

 � ا� �� ا� � � �م � � و� � �� �ن �� � � اس � � آپ � � � � � و� � � �ف ر�ع �� �� � �

 ذر� � � � �ب اور ا�ن � � ؟ راہ �ا� � � ؟

مْرَِ� مَا "�� و� ا� ا� ذر� � � � � � � �� � � � �آن � � ��ر � �  
َٔ
ْ أ یْكَ رُوحًا ِ�ّ

َ
ل وْحَیْنَا إِ

َٔ
لِكَ أ

َ
ذ

َ
وَك

اءُ ِ�ْ 
َ

ش
َّ
ْدِي بِهِ َ�ْ � رًا نهَّ

ُ
� 

ُ
نَاه

ْ
كِن جَعَل

َ
يمَْانُ وَل ِٕ

ْ
 الا

َ
كِتَابُ وَلا

ْ
رِي مَا ال

ْ
د

َ
نتَ ت

ُ
قِیمٍ ك

َ
سْت اطٍ مُّ  صرَِ

َ
لى دِي إِ تهَْ

َ
كَ ل

َّ
ن � (46 عِبَادَِ� وَإِ

�) ا� �ح � � آپ � �ف ا� � � روحِ (�ب و ارواح) � و� ��� (� �آن �)، اور آپ (و� � � ا� ذا� درا� و � 

� � � ا� �ر � د�۔  ،ت � � �� � � � � �زل اور �ر ��� � �� � � �ب � � اور � ا�ن (� �� ا�م � �

 ) �� اسِ (�ر) � ذر� ا� �وں � � � �� � �ا� � �از� �، اور � آپ � �اطِ � � �ف �ا� � ���

كْمُ عَامٌّ فيِ حَقِّ كُلِّ النَّاسِ، لأَِنَّ الْمَقْصُودَ بَـيَانُ نَـفَاذِ قُدْرَةِ اللهَِّ فيِ "زى � � � اس آ� � و�� �� ��  �م �ا�� را هَذَا الحُْ
هِ إِنَّهُ عَلِيمٌ قَدِيرٌ قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ عَلِيمٌ بمِاَ خَلَقَ قَوْلِ تَكْوِينِ الأَْشْيَاءِ كَيْفَ شَاءَ وَأرَاَدَ فَـلَمْ يَكُنْ للِتَّخْصِيصِ مَعْنىً وَاللهَُّ أَعْلَمُ. ثمَُّ خَتَمَ الآْيةََ بِ 

(� � �م ��ں � � � �م � ، �ں � اس � � � � � �ا � �رت � ا�زت دى 47قَدِيرٌ عَلَى مَا يَشَاءُ أن يخلقه والله أعلم.

 �۔ � ا�ں � � � � آ� � ا�م � � وہ � �� وا� اور �� �۔ ا� � � � وہ �وں � � دے � اور وہ � ��

)و� ا� ا� ذر� � � � � ا� �� ا� ا�ء � : وہ � � �ا �� �� � �ا �� � �� � ، اور �ا � �� �� � �س

  � � ا� � ذر� ا� �ق � �� را�  د�� � ۔�ا� و را�� � ��

 را�� � ذر� � � ،اس � ذر� ا� �� � ا� ا�ء �  �م �� � � و� ا�   ��ں � ��ت �آن � � �� � �� � 

 اور � �و ��ت اور �� � حْسَنَ "�ا� � را�� � �� �آن � � � �  وا�ت ،ان � �دات 
َٔ
یْكَ أ

َ
صُّ عَل

ُ
ق

َ
نُ ن ْ َ

نح
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افِلِينَ 
َ
غ

ْ
مِنَ ال

َ
بْلِهِ ل

َ
نتَ ِ� ق

ُ
ن ك نَ وَإِ

ٓ
رْآ

ُ
ق

ْ
ا ال

َ
یْكَ هَـذ

َ
ل وْحَیْنَا إِ

َٔ
صَصِ بمِاَ آ

َ
ق

ْ
(اے �!) � آپ � ا� �� � �ن �� 48ال

 )� آپ � �ف و� � �، ا�� آپ اس � � (اس � �) � � � � اس �آن � ذر� � �

یْكَ وَ "ا� اور �م � �ں ��� 
َ
ل وْحَیْنَا إِ

َٔ
ذِيَ أ

َّ
مُ ال يهِْ

َ
 عَل

ْ
وَا

ُ
تَتْل

ّ
ممٌَ لِ

ُٔ
بْلِهَا أ

َ
تْ ِ� ق

َ
ل

َ
 خ

ْ
د

َ
ةٍ ق مَّ

ُ ٔ
نَاكَ فيِ أ

ْ
رْسَل

َٔ
لِكَ أ

َ
ذ

َ
رُونَ ك

ُ
ف

ْ
ْ یَك ُ

هم

 
ُ
حمَْـنِ ق یْهِ مَتَابِ ِ�لرَّ

َ
ل تُ وَإِ

ْ َّ
كل َ َ

یْهِ تو
َ
 هُوَ عَل

َّ
لا ـهَ إِ

َ
ل  إِ

َ
 لا

ّ
 هُوَ رَبىِ

ْ
(اے �!) ا� �ح � � آپ � ا� ا� � (ر�ل � �) � � 49ل

د� � � � � � � � � � (�رى) ا� �ر � � (اب � � � آ�ى ا� �) �� آپ ان � وہ (�ب) �ھ � � 

و� � � آپ � �ف و� � � اور وہ ر�ن � ا�ر � ر� �، آپ �� د�: وہ �ا رب � اس � �ا �� �د �، اس � � � �

 )اور ا� � �ف �ا ر�ع �

  ���  ��  ��   آ�ہ �   �ا� �   د� �   ا�م �  وْحَیْنَ "ا�ا�
َٔ
مَّ أ

ُ
نَ ِ�َ ث

َ
ا وَمَا كا

ً
اهِیمَ حَنِیف َ�ْ  إِ

َ
ة

َّ
بِعْ مِل

َّ
نِ ات

َٔ
یْكَ أ

َ
ل ا إِ

كينَِ  مُشرِْ
ْ
� (اے �ِ �م!) � � آپ � �ف و� � � آپ ا�ا� (� ا�م) � د� � �وى �� � � �� � �ا ( 50ال

ا  "� )ا� � �� ����، اور وہ ��ں � � � �
ً
ذ  وَإِ

ُ
ه يرَْ

َ
یْنَا غ

َ
يَ عَل ِ

َ
تر

ْ
یْكَ لِتَف

َ
ل وْحَیْنَا إِ

َٔ
ذِي أ

َّ
كَ عَنِ ال

َ
تِنُون

ْ
یَف

َ
 ل

ْ
دُوا

َ
ن كا وَإِ

 
ً
لِیلا

َ
وكَ خ

ُ
ذ

َ َّ
تخ

َّ
 ا�) � � د� � � � � آپ � �ف و� ��� � �� آپ اس ( 51لا اور �ر � � �� � � آپ � اس (�ِ

�ت �� � ا�م � ��ن � � � �� � � )ا � � � اور (��ں) � �ب � د� اور � آپ � ا� دو� � ل(و�) � �

ا"�ں را�� � 
َ َ
 تخ

َّ
بَحْرِ یَبَسًا لا

ْ
ا فيِ ال

ً
هُمْ طَرِیق

َ
بْ ل اضرِْ

َ
سرِْ بِعِبَادِي ف

َٔ
نْ أ

َٔ
 مُوسىَ أ

َ
لى وْحَیْنَا إِ

َٔ
 أ

ْ
د

َ
ق

َ
شىَ وَل

ْ َ
 تخ

َ
 وَلا

ً
 دَرَكا

ُ
اور � (52ف

� را� � � � �ٰ� (� ا�م) � �ف و� � � �ے �وں � را�ں رات � � � �ؤ، � ان � � در� � (ا� � �ر �) 

 )�، � (��ن �) آ�� � �ف �و اور � (�ق �� �) ا�� ر�

 " � � ا� �� و�� � آ�ہ ��  ا� � � � �رے را�� �� � � � ��� ا� �� ا�
ّ

نىِ
َٔ
ةِ آ

َ
ئِك

ٓ
مَ�

ْ
 ال

َ
لى كَ إِ  یُوحِي رَبُّ

ْ
ذ إِ

 
ْ
بُوا اضرِْ

َ
عْبَ ف  الرَّ

ْ
رُوا

َ
ف

َ
ذِیَن ك

َّ
وبِ ال

ُ
ل

ُ
قِى فيِ ق

ْ
ل

ُ ٔ
 سَآ

ْ
مَنُوا

ٓ
ذِیَن آ

َّ
 ال

ْ
تُوا بِّ

َ
ث

َ
ْ ف ُ

 بَنَانٍ مَعَكم
َّ ُ

مْ كل  مِنهُْ
ْ
بُوا عْنَاقِ وَاضرِْ

َٔ ْ
 ا�

َ
وْق

َ
(اے 53ف

 �ر � �� �) ��ں � �م � � (اَ�بِ ر� ل � �د � �ِ �م! ا� ا�از � وہ � � �د �) � آپ � رب � (�وہٴ

) ا�ن وا�ں � �� �م ر�، � ا� (� �) ��وں � د�ں � �) � (�) �رے �� �ں، � � (�رت و �ت � ذر�

 �ر � دوران �رح ��وں �) �د�ں � او� � �ب �� اور (ان � � ز�ں اور (� �ى �) ر� و � ڈا� د� �ں، � � (�وہٴ

 )� ��ں � �اب �) ان � ا� ا� �ڑ � �ڑ د�

� �ار د� � �� ا�ء � � � �زل �� ان � �� � و� � ذر� � �  � �آن � �زل �ا ا� �� � � �� �� وا

مَا بَينَْ "� � �رہ �� � � � 
ّ
ا لِ

ً
ق

ّ
قَُّ مُصَدِ

ْ
كِتَابِ هُوَ الح

ْ
یْكَ ِ�َ ال

َ
ل وْحَیْنَا إِ

َٔ
ذِي أ

َّ
بِيرٌ بَصِيرٌ وَال

َ َ
َ بِعِبَادِهِ لخ نَّ اللهَّ یْهِ إِ

َ
اور � ( 54 یَد

 �ب (�آن) � � آپ � �ف و� ��� �، و� � � اور ا� � � � ��ں � �� �� وا� �، � ا� ا� �وں �

 )�رى �ح �� � �ب د� وا� �
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� �� �، ا� � ز�ن � و� �زل �زل �� � � � � � �� �  ،اور �م �� ا�از �  � �   ، � � ا� �� � ��ں � �

نذِرَ "�آن � � ��ر � � 
ُ
هَا وَت

َ
رَى وََ�ْ حَوْل

ُ
ق

ْ
مَّ ال

ُ ٔ
تُنذِرَ آ

ّ
ا لِ ً� عَرَبِیًّ

ٓ
رْآ

ُ
یْكَ ق

َ
ل وْحَیْنَا إِ

َٔ
لِكَ آ

َ
ذ

َ
رِیقٌ  وَك

َ
 رَیْبَ فِیهِ ف

َ
مَْعِ لا

ْ
مَ الج یَوْ

عِيرِ  رِیقٌ فيِ السَّ
َ
ةِ وَف نََّ

ْ
اور ا� �ح � � آپ � �ف �� ز�ن � �آن � و� � �� آپ � وا�ں � اور اُن ��ں � � اسِ (  55فيِ الج

� � � �� � � �۔ (اُس دن) ا� �وہ � � �� اور � ارِد�د ر� � ڈر � �، اور آپ � �� � اُس دن � �ف د�

 )دو�ا �وہ دوزخ � ��

 اس � � ا�ن � � � �� ��ہ � � ا� �ل � � � � � � ا�ن � � �ن � اس � � � � � ۔ا� �� �

 طَاعمٍِ "ں � � و� � زر�� �� � � � �آن � � � �   � � اور وہ ا� �
َ

مًا عَلى رََّ
ُ

َّ مح َ
لي وْحِيَ إِ

ُ ٔ
 فيِ مَا أ

ُ
جِد

َٔ
 أ

َّ
ل لا

ُ
ق

 لِ 
َّ

هِل
ُٔ
ا أ

ً
وْ فِسْق

َٔ
هُ رِجْسٌ أ

َّ
ن إِ

َ
ْمَ خِنْـزٍِ� ف َ

وْ لح
َٔ
وحًا أ

ُ
سْف وْ دَمًا مَّ

َٔ
 أ

ً
ونَ مَیْتَة

ُ
ن یَك

َٔ
 أ

َّ
لا نَّ یطَْعَمُهُ إِ إِ

َ
 عَادٍ ف

َ
يرَْ َ�غٍ وَلا

َ
طُرَّ غ

ْ
نَِ اض

َ
يرِْ اللهِّ بِهِ فم

َ
غ

حِیمٌ  ورٌ رَّ
ُ

ف
َ
كَ غ آپ �� د� � �ى �ف � و� � � � اس � � � � (�) �� وا� � (ا� � �) � وہ �� � �ام ( 56رَبَّ

 �ا �ن � � �ر � �� � � � � ��ك � � ���� � ��ر � � ذ� � و� � ا� � �م � � �� �ا� اس � � وہ �دار � � �

 ب �ا � وا� ��� � �۔ � � � (�ك � ��) � ��ر � �� � � ���� � ر� � اور � � � �وز � ر� � � � آپ � ر

 )��ن �

�ل �� � ا� �� ا� � � و� � ذر�  �� ا�ں � ا�ال � � �دار �� � � ان �  �ے ا�ل � ا�� ،ا� � � ا

نَا ِ� "را� � ا�ب �� � � را�� دے د� � ۔� � �رہ �� � � � 
ْ
رْسَل

َٔ
ْ وَمَا أ م ِ�ّ يهِْ

َ
ل حِي إِ

ُّ
� 

ً
 رِجَالا

َّ
لا بْلِكَ إِ

َ
ق

 
ٓ ْ
ارُ ا�

َ
د

َ
بْلِهِمْ وَل

َ
ذِیَن ِ� ق

َّ
 ال

ُ
نَ عَاقِبَة

َ
 كا

َ
یْف

َ
 ك

ْ
رُوا

ُ
یَنظ

َ
رْضِ ف

َٔ ْ
 فيِ ا�

ْ
سِيرُوا

َ
مْ �

َ
ل

َ
ف

َٔ
رَى آ

ُ
ق

ْ
هْلِ ال

َٔ
 آ

َ
لا

َ
ف

َٔ
 أ

ْ
وا

َ
ق

َّ
ذِیَن ات

َّ
ل

ّ
يرٌْ لِ

َ
خِرَةِ خ

ونَ 
ُ
عْقِل

َ
(�) �ں وا�ں � � �دوں � � (ر�ل � �) � � � � �ف � و� ��� �، � اور � � آپ � � � ( 57ت

ا�ر �� ان ��ں � ز� � � � � � وہ (�د) د� � � ان � � ��ں � ا�م � �ا، اور � � آ�ت � � ���رى 

 )� � � � ر�؟ وا�ں � � � �،

ت �� ا� �� � ا� �وں � �م � �� �� اور �ا�ت د� � � وہ ا���ت � � �� � ا�م دے � � � �

 "� ا�م � ار�د ��� � 
َ

ق
ْ
ل

َ
ا هيَِ ت

َ
ذ إِ

َ
قِ عَصَاكَ ف

ْ
ل

َٔ
نْ أ

َٔ
 مُوسىَ أ

َ
لى وْحَیْنَا إِ

َٔ
ونَ وَأ

ُ
فِك

ْٔ
 مَا یَأ

ُ
اور � � �ٰ� (� ا�م) � �ف و� (58ف

 )��� � (اب) آپ ا� � (ز� �) ڈال د� � وہ �راً ان �وں � � � � ا�ں � �� �رى � و� � ر� �

ا " ا� � �ت �ح � ا�م � �م � �ا� � �ا�ت د� �� ��� �
َ

ذ إِ
َ

عْیُنِنَا وَوَحْیِنَا ف
َٔ
كَ بِأ

ْ
ل

ُ
ف

ْ
نِ اصْنَعِ ال

َٔ
یْهِ أ

َ
ل وْحَیْنَا إِ

َٔ
أ

َ
ف

 
ْ
یْهِ ال

َ
 َ� سَبَقَ عَل

َّ
لا كَ إِ

َ
هْل

َٔ
ينِْ وَأ

َ
ن

ْ
وْجَينِْ اث

َ
 ز

ّ
ٍ

ُ
كْ فِيهَا ِ� كل

ُ
اسْل

َ
ورُ ف نُّ ارَ التَّ

َ
مْرَُ� وَف

َٔ
ذِیَن جَاءَ أ

َّ
اطِبْنىِ فيِ ال

َ ُ
 تخ

َ
مْ وَلا  مِنهُْ

ُ
وْل

َ
 ق

ونَ 
ُ
رَق

ْ
غ مُ مُّ نهَّ مُوا إِ

َ
ل

َ
 �ِ ( 59ظ � � � ان � �ف و� � � � �رى �ا� � اور �رے � � �� ا� � �ؤ � � �را

اور ا� � وا�ں � �  (�اب) آ�� اور �ر (� � ��) ا� � � � اس � � � � ��روں � � دو دو �ڑے (� و �دہ) � �
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 (اس � �ار � �) �ا� ان � � اس � � � � ��نِ (�اب) � � �در � � �، اور � � ان ��ں � �رے � �

�� 
ئ

)ا� اور �م � �� ٰ � ا�م � �ض � � �� �ں � (�رے ا�ر و ا�اء � �رت �) � � �، وہ (� �ر) ڈ� د�ى

  �  ���  قِی"�
َٔ
 وَأ

ً
ة

َ
ْ قِبْل ُ

كم
َ
 بُیُوت

ْ
وا

ُ
صرَْ بُیُوً� وَاجْعَل مَا بمِِ

ُ
وْمِك

َ
ءَا لِق بَوَّ

َ
ن ت

َٔ
خِیهِ أ

َٔ
 مُوسىَ وَأ

َ
لى وْحَیْنَا إِ

َٔ
ِ وَأ

شرِّ
َ
 وَ�

َ
ة

َ
لا  الصَّ

ْ
مُوا

مِنِينَ 
ْ

مُؤ
ْ
ان � �� � �ف و� � � � دو�ں � (� �) � ا� �م � � � ��ت �ر اور � � �ٰ� (� ا�م) اور ( 60ال

 )��ى ��و اور ا� (ان) �وں � (�ز � ادا� � �) � رخ �ؤ اور (�) �ز �� �و، اور ا�ن وا�ں � (� و �ت �) 

ىھم ا�م � ذر� � �� � � � و� � � �  ا� �� ���ں�� �:  ع�ئ
� �ا� و را�� � � ا� �ف � ا� �ں 

 � � ۔و� ا� �� � �م � � � � �� � �� � ،� و� ا� ذر� � � � � � � � � ۔

م � � د� �� � �� ا�ن �اہ را� ا� �� � �د �م � � � ،اس � � ا� �� �د � و� � ا�ع ��ں � � �ز

 �� �� � �� ا��ں � �ت �� � ۔ا� �� � و� � ذر� ا� ا�ء � را�� � ،ا� �م � �� �� ،اس �

ا� � ذر� � �� ۔ا� �� �� � و� وا� � � � � ،� �ن � ا�ن � � د� � اس � ��ں اور �� �� و� � �

،��  �ر�ں � ا�ن � آ�ہ �� � � �� و� � ذر� �م �� �۔و� � ذر� ا�ن � �ل و �ام �رے � � � �

�� � � �  � �د � د�ىٰ �ت و و� �ے � وہ ا� �� � �ن � � �� ا�ن �د � ا� � �� � �ف ا� �� � � و
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Al-Zubaidi, Muhammad Murtaza, Taj al-Aros Min Jawahar al-Qamoos: Vol. 40, zaer e tahat wahi 
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